
 
 

 

 

 

 

 

 

บทความวิจัย 

 

เรื่อง บทบาทของชาวญี่ปุ่นในสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรมถึงสมัยสมเด็จพระเจ้าปราสาททอง 

(พ.ศ.2154 – พ.ศ.2199) 

 

 

 

โดย 

นางสาวจิตตมาส ศรีวงษ์ 

รหัสนักศึกษา 05580653 

 

 

 

 

 

 

 

บทความวิจัยนี้เป็นส่วนหนึ่งของการศึกษาตามหลักสูตรปริญญาอักษรศาสตรบัณฑิต  

สาขาวิชาเอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร 

ปีการศึกษา 2561 

ลิขสิทธิ์ของคณะอักษรศาสตร์  มหาวิทยาลัยศิลปากร



ก 
 
ชื่อบทความวิจัย   บทบาทของชาวญี่ปุ่นในสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรมถึงสมัย 

    สมเด็จพระเจ้าปราสาททอง (พ.ศ.2154 –พ.ศ.2199) 

ผู้เขียน    นางสาวจิตตมาส ศรีวงษ์ 

อาจารย์ท่ีปรึกษาบทความวิจัย ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. วรพร ภู่พงศ์พันธุ์ 

สาขาวิชา   เอเชียศึกษา คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร 

    วิทยาเขตพระราชวังสนามจันทร์ 

ปีการศึกษา   2561 

 

บทคัดย่อ 

 บทความวิจัยเรื่อง “บทบาทของชาวญี่ปุ่นในสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรมถึงสมัยสมเด็จพระ

เจ้าปราสาททอง (พ.ศ.2154 – พ.ศ.2199)” มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาความเป็นมาและบทบาทของ

ชาวญี่ปุ่นในกรุงศรีอยุธยา 

 ผลการศึกษาพบว่า ประเทศญี่ปุ่นและอยุธยาเริ่มติดต่อกันอย่างจริงจังในสมัยสมเด็จพระ

เอกาทศรถ ชาวญี่ปุ่นเริ่มมีบทบาทโดดเด่นในสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรมจนถึงสมัยสมเด็จพระเจ้า

ปราสาททอง โดยชาวญี่ปุ่นมีบทบาทส าคัญในด้านการค้า ด้านการทูต ด้านการทหาร และการเมือง

ภายในราชส านัก ชาวญี่ปุ่นที่มีชื่อเสียงคือ ยามาดะ นางามาซะ หรือ ออกญาเสนาภิมุข ซึ่งเป็นผู้ที่มี

ส่วนเกี่ยวข้องกับการขึ้นครองราชย์ของสมเด็จพระเชษฐาธิราช และสมเด็จพระอาทิตยวงศ์ รวมทั้งได้

เป็นเจ้าเมืองนครศรีธรรมราช บทบาทของชาวญี่ปุ่นในอยุธยาลดน้อยลงในช่วงปลายสมัยสมเด็จพระ

เจ้าปราสาททอง หลังจากยามาดะ นางามาซะเสียชีวิต และญี่ปุ่นมีนโยบายปิดประเทศ 
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บทบาทของชาวญี่ปุ่นในสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรมถึงสมัยสมเด็จพระเจ้าปราสาททอง 

(พ.ศ.2154 – พ.ศ.2199) 

 

บทน า 

 หลักฐานส าคัญชิ้นหนึ่งที่กล่าวถึงความสัมพันธ์ระหว่างอยุธยากับญี่ปุ่นคือ เรคิไดโฮอัน  

(Rekidai Hoan) หลักฐานนี้กล่าวถึง ใบเบิกร่อง ซึ่งเป็นหนังสือที่ทางการออกให้แก่เรือสินค้าที่

เดินทางมาที่อยุธยา ใบเบิกร่องแต่ละฉบับจะมีการกล่าวถึงลูกเรือที่มากับเรือส าเภาค่อนข้างละเอียด 

มีการระบุจ านวนคนที่มากับเรือส าเภาแต่ละล า จ านวนต่ าสุดคือ 112 คน และจ านวนสูงสุดคือ 238 

คน นอกจากนี้ผู้ที่มีต าแหน่งหน้าที่ส าคัญ จะมีการระบุชื่อแต่ละคนไว้ด้วย เช่น นักการทูต นายส าเภา 

และชื่อผู้จัดการที่ดูและงานบริหารธุรกิจภายในเรือส าเภา จากสมุดบันทึกเรื่องการออกใบเบิกร่อง

ประทับตราแดง ออกแก่ให้แก่ส าเภาที่เดินทางไปต่างประเทศ ส าเนาใบเบิกร่องแสดงให้ เห็นว่า เมื่อ

พ.ศ. 2147 ซึ่งเป็นใบเบิกร่องประทับตราแดงที่เก่าแก่ที่สุด รัฐบาลญี่ปุ่นได้ออกใบเบิกร่อง 3 ใบ ให้แก่ 

“ชาวญี่ปุ่นที่อาศัยอยู่ในแดนสยาม” ชื่อโยเอมอง ข้อความนี้ท าให้ทราบว่าได้มีพวกไดเมียวให้ความ

ร่วมมือในการติดต่อค้าขาย อีกทั้งชาวญี่ปุ่นที่อาศัยอยู่ในอยุธยานั้นก็มีฐานะทางเศรษฐกิจถึงระดับที่

สามารถขอใบเบิกร่องเพ่ือเดินทางมาติดต่อค้าขายยังประเทศญี่ปุ่นได้ ท าให้ทราบว่ามีการสร้าง

ความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจระหว่างพ่อค้าชาวญี่ปุ่นที่อาศัยอยู่ในอยุธยากับพวกไดเมียวด้วย (อิชิอิ โย

เนะโอะ และโยชิกาวะ โทฮารุ, 2542: 38-39) นอกจากนี้ ยังกล่าวถึง บรรดาชาวญี่ปุ่นที่ไปพ านักอยู่ที่

อยุธยานั้นยังมีบางพวกซึ่งเป็นผู้เชี่ยวชาญในด้านการรบทัพจับศึกเช่นเดียวกับพวกโปรตุเกส ดังเช่นใน

หนังสือเรื่อง รบทัพจับศึกในแดนสยาม (暹羅国風土軍記) และอีกเล่มหนึ่งชื่อ ความรุ่งเรืองและ

จุดจบของยามาดะในประเทศสยาม (暹羅国山田氏興亡記) ปรากฏข้อความว่า  

 “พวกโรนินที่รอดชีวิตจากสงครามเซกิงาฮาระและจากการสู้รบที่ปราสาทโอซาก้าได้โดยสาร

สําเภาญี่ ปุ่น อ่ืนซึ่ งกําลั งเดินทางไปค้าขายยังชมพูทวีปได้แวะที่สยาม แล้วพํานักอยู่ที่ นั่น ”               

(อิชิอิ โยเนะโอะ และโยชิกาวะ โทฮารุ, 2542: 43) 
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 จากข้อความที่ยกมาอ้างนี้ ท าให้ทราบว่าพวกนักรบที่สูญเสียเจ้านายต้องกลายสภาพเป็น   

โรนินได้เดินทางมาถึงอยุธยาแล้วเริ่มต้นชีวิตใหม่ที่นี่ พวกนี้อาจถือว่าเป็นที่มาของชาวญี่ปุ่นที่อพยพไป

อยู่ที่อยุธยา 

 ต่อมาในสมัยของสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม ชาวญี่ปุ่นกลุ่มนี้ได้กลายเป็นทหารอาสาญี่ปุ่นเข้า

รับราชการและราชส านักอยุธยา มีหัวหน้าหมู่บ้านญี่ปุ่นชื่อว่า ยามาดะ นางามาซะ ได้รับพระราชทาน

ยศเป็น ออกญาเสนาภิมุข มีต าแหน่งเป็นหัวหน้ากรมอาสาญี่ปุ่น ด ารงต าแหน่งตั้งแต่ พ.ศ. 2163 - 

พ.ศ. 2173 ซึ่งในช่วงที่ด ารงต าแหน่งอยู่นี้ ได้เกิดเหตุการณ์ที่ท าให้คนญี่ปุ่นเข้ามามีส่วนร่วมกับปัญหา

ทางการเมืองของสยาม ภายหลังหมู่บ้านญี่ปุ่นในกรุงศรีอยุธยาก็เข้าสู่ยุคถดถอยเนื่องจากสูญเสีย

ออกญาเสนาภิมุข ในพ.ศ. 2173  

 จากหลักฐานบันทึกปัตตาเวีย กล่าวว่า ในพ.ศ. 2173 สมเด็จพระเจ้าปราสาททอง ได้มีค าสั่ง

ให้กองทหารจู่โจมเผาหมู่บ้านญี่ปุ่น แต่ต่อมาก็กลับมาตั้งหมู่บ้านขึ้นอีกครั้งอย่างรวดเร็ว ในพ.ศ. 2176 

และกลับมาท าการค้าขายหนังกวางอีกและกลายเป็นคู่แข่งทางการค้ากับฮอลันดา แต่เมื่อถึงพ.ศ. 

2179 รัฐบาลญี่ปุ่นมีนโยบายปิดประเทศห้ามชาวญี่ปุ่นเดินทางเข้า-ออก จึงท าให้ไม่มีชาวญี่ปุ่นเดิน

ทางเข้ามาพ านักที่อยุธยา ส่วนชาวญี่ปุ่นที่พ านักอยู่แล้วก็ไม่สามารถส่งเรือส าเภาไปค้าขายที่ญี่ปุ่นได้

อีก การติดต่อระหว่างอยุธยากับญี่ปุ่นจึงหยุดชะงักไปเป็นเวลากว่า 200 ปี อย่างไรก็ตาม ในช่วงเวลา

ระหว่างนั้นยังคงมีการติดต่อค้าขายระหว่างกันอย่างต่อเนื่อง โดยผ่านพ่อค้าชาวฮอลันดาในเมืองนางา

ซากิ ซึ่งเป็นช่องทางเดียวที่รัฐบาลโชกุนให้ติดต่อการค้ากับต่างประเทศได้ 

 วัตถุประสงค์ในการศึกษาครั้งนี้มี 2 ประการ คือ เพ่ือศึกษาความเป็นมาของชาวญี่ปุ่นในกรุง

ศรีอยุธยา และเพ่ือศึกษาบทบาทของชาวญี่ปุ่นที่อาศัยอยู่ในกรุงศรีอยุธยาในสมัยสมเด็จพระเจ้าทรง

ธรรมถึงสมัยสมเด็จพระเจ้าปราสาททอง  

 

ความเป็นมาความสัมพันธ์ระหว่างสยามกับญี่ปุ่น 

 บันทึกตอนหนึ่งในเอกสาร เรคิไดโฮอัน กล่าวถึงพระราชสาสน์ของกษัตริย์แห่งชูซันทรงพระ

นามว่า โชฮะชิ ซึ่งส่งไปถวายกษัตริย์เสียนหลัว หรืออยุธยา เมื่อปี พ.ศ.1968 ใจความในพระราช

สาสน์ กล่าวถึง การเข้ามาท าการค้าของริวกิวในสยาม ซึ่งกษัตริย์ชูซันเรียกสินค้าที่ส่งไปอยุธยาว่า 

“เครื่องราชบรรณาการ” แต่ก็ไม่ถึงขนาดเครื่องราชบรรณาการที่ส่งไปถวายที่จีน สินค้าที่ส่งมานั้นถูก
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เจ้าหน้าที่สยามผูกขาดการค้า และถูกกดราคาจนสินค้าที่ส่งมานั้นขาดทุน เจ้าหน้าที่สยามกล่าวว่าของ

ก านัลที่ริวกิวส่งมานั้นน้อยเกินไป ปีต่อมาริวกิวจึงเพ่ิมจ านวนของก านัล แต่ก็ยังถูกผูกขาดการค้าจนริว

กิวจ าต้องยกเลิกการเดินเรือมาค้าขายกับสยาม ริวกิวขอร้องให้สยามอนุญาตให้เจ้าหน้าที่ริวกิวท าการ

ค้าขายกับพ่อค้าที่นั่นได้อย่างอิสระ และเมื่อการค้าเสร็จสิ้นลงแล้วขอให้เรือริวกิวกลับประเทศโดยเร็ว 

จากข้อความข้างต้น แสดงให้เห็นว่าญี่ปุ่นกับอยุธยานั่นเริ่มต้นความสัมพันธ์จากการท าการค้าตั้งแต่

สมัยที่ประเทศญี่ปุ่นยังเป็นริวกิว แต่หลักฐานที่เป็นลายลักษณ์อักษรที่แสดงให้เห็นถึงการเจริญ

สัมพันธไมตรีระหว่างญี่ปุ่นและไทยอย่างเป็นทางการครั้งแรก คือ อักษรสาสน์ที่โชกุนโทกุงาวะ อิเอยา

สุ ถวายสมเด็จพระเอกาทศรถ เมื่อพ.ศ. 2149 เพ่ือทูลขอปืนใหญ่และไม้หอม และได้ส่งดาบและ

เกราะมาถวายเป็นเครื่องราชบรรณาการ และตั้งแต่พ.ศ. 2152 ญี่ปุ่นได้มีสาสน์เจริญทางพระราช

ไมตรีมายังประเทศสยามหลายฉบับ และสยามก็ได้แต่งทูตเชิญพระราชสาสน์ พร้อมด้วยเครื่องราช

บรรณาการไปเจริญทางพระราชไมตรีต่อประเทศญี่ปุ่นเป็นการตอบแทนด้วย นับแต่นั้นมาการค้าขาย

ระหว่างประเทศทั้งสองก็ด าเนินไปอย่างราบรื่นปราศจากอุปสรรคใด ๆ จนกระทั่ง พ.ศ. 2179 รัฐบาล

ญี่ปุ่นออกนโยบายปิดประเทศ ห้ามชาวญี่ปุ่นออกนอกประเทศ และห้ามชาวญี่ปุ่นที่อยู่นอกประเทศ

กลับสู่ภูมิล าเนาเช่นกัน ไม่นานหลังจากนั้นจ านวนของชาวญี่ปุ่นในสยามก็ค่อยๆลดลงจนสิ้นบทบาท

ไปในที่สุดในปีพ.ศ. 2199 

 

ปัจจัยท่ีท าให้ชาวญ่ีปุ่นเดินทางเข้ามาในอยุธยา 

 ปัจจัยที่ท าให้ชาวญี่ปุ่นเดินทางเข้ามาในอยุธยา มีอยู่ 2 ปัจจัยหลักๆ คือ ทรัพยากรทาง

ธรรมชาติ และปัญหาภายในประเทศญี่ปุ่น 

 ปัจจัยแรกอยุธยามีทรัพยากรทางธรรมชาติที่เป็นที่ต้องการของญี่ปุ่น เช่น ไม้ฝาง หนังกวาง 

และหนังปลาฉลาม ส าหรับไม้ฝางนั้นเป็นสินค้าที่ใช้ย้อมผ้าให้เป็นสีต่าง ๆ หนังกวางใช้ตัดเป็นเสื้อ ซึ่ง

เป็นที่นิยมมากในญี่ปุ่นสมัยนั้น และหนังปลาฉลามใช้หุ้มดาบเพ่ือกันลื่น จากการค้นคว้าของอิวาโอะ 

เซะอิอิชิ จากเอกสารฮอลันดา พบว่าในแต่ละปีจะมีการซื้อหนังกวางจากอยุธยาเป็นจ านวนกว่าแสน

ผืน (อิชิอิ โยเนะโอะ และโยชิกาวะ โทฮารุ, 2542) ตรงกับบันทึกของฟาน ฟลีต   (วัน วลิต) บันทึกไว้

ว่า พ่อค้าญี่ปุ่นจ านวนไม่มากมายได้มายังอาณาจักรสยามตั้งแต่โบราณกาลแล้ว พวกเขามาทุกปีโดย

เรือส าเภา น าเงินทุน และสินค้ามาด้วยเพ่ือจะได้หนังกวางทั้งกวางทั่วไปและกวางชนิดเล็กไปขายเอา

ก าไรอย่างงามนี้จนบางคนยังคงอาศัยอยู่ในประเทศสยาม (กรมศิลปากร, 2548) 
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 ปัจจัยที่สอง คือ เรื่องปัญหาภายในประเทศญี่ปุ่น จากหลายๆเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในประเทศ

ญี่ปุ่นตั้งแต่ช่วงศตวรรษที่ 16 เป็นต้นไปนั้นส่งผลให้ชาวญี่ปุ่นอพยพออกไปอยู่ประเทศอ่ืนๆหนึ่งในนั้น

คืออยุธยา หนังสือเรื่อง รบทัพจับศึกในแดนสยาม (暹羅国風土軍記) และอีกเล่มหนึ่งชื่อ ความ

รุ่งเรืองและจุดจบของยามาดะในสยาม (暹羅国山田氏興亡記) ปรากฏข้อความดังนี้ “พวกโรนิน

ที่รอดชีวิตจากสงครามเซกิงาฮาร่า และจากการสู้รบที่ปราสาทโอซากาได้โดยสารสําเภาประเทศญี่ปุ่น

ซึ่งกําลังจะเดินทางไปค้าขายยังชมพูทวีปได้แวะที่สยาม แล้วพํานักอยู่ที่นั่น...” (อิชิอิ โยเนะโอะ และ

โยชิกาวะ โทฮารุ, 2542) สงครามเซกิงาฮาร่า คือสงครามระหว่างตระกูลโทโยโทมิ และตระกูล      

โทกุงาวะ เกิดขึ้นในช่วง ค.ศ.1600 (พ.ศ. 2143) มีซามูไรกว่า 150,000 คนเข้าร่วมในสงครามนี้ ซึ่ง

ฝ่ายที่ชนะคือตระกูลโทกุงาวะ ต่อมาโทกุงาวะ อิเอยาสุ ก็ได้จัดตั้งรัฐบาลบาคุฟุ หรือรัฐบาลทหาร 

และขึ้นเป็นโชกุนผู้มีอ านาจสูงสุด ในปี ค.ศ.1615 (พ.ศ. 2158) อิเอยาสุน าทัพเปิดศึกกับฝ่ายที่

สนับสนุนตระกูลโทโยโทมิที่ยังเหลืออยู่ในการศึกที่ปราสาทโอซาก้า แล้วก็เป็นฝ่ายได้ชัยชนะ        

(ยศไกร ส.ตันสกุล, 2560) ส่วนฝ่ายที่แพ้จะถูกจับไปประหารชีวิต ซามูไรคนไหนที่เจ้านายถูกจับ

ประหารชีวิตหรือเสื่อมอ านาจลงก็จะกลายสถานภาพเป็นซามูไรไร้นาย หรือที่เรียกว่า โรนิน ดังใน

ข้อความที่ยกมา ซามูไรในสมัยเอโดะจะถูกสั่งห้ามไม่ให้สวามิภักดิ์ต่อเจ้านายคนอื่นถ้าไม่ได้รับอนุญาต

จากเจ้านายคนปัจจุบัน รวมไปถึงซามูไรชั้นล่างหลาย ๆ คน ที่มักจะยากจนและไม่มีทางเลือก  การ

เป็นโรนินถือเป็นการเสื่อมเสียชื่อเสียง ต่ าต้อย และเป็นเป้าให้ผู้อื่นเย้ยหยัน เนื่องจากว่าพวกเขาจะไม่

มีฐานะ และอ านาจอย่างซามูไรที่มีเจ้านาย และที่ส าคัญพวกเขาจะต้องใช้ชีวิตอย่างไร้ค่าจ้างหรือ

ค่าแรงอีกด้วย จึงคาดได้ว่าชาวญี่ปุ่นที่เข้ามาสังกัดอยู่กรมอาสาญี่ปุ่นหรือรับราชการเป็นทหารใน

อยุธยา น่าจะเป็นพวกโรนินที่เดินทางมาเริ่มต้นชีวิตใหม่ที่นี่ (อิชิอิ โยเนะโอะ และโยชิกาวะ โทฮารุ , 

2542) ถึงแม้จะเป็นเพียงโรนินแต่ความสามารถด้านการรบก็ยังมีอยู่ 

 อีกปัญหาส าคัญที่ท าให้เกิดการอพยพออกนอกญี่ปุ่น คือ การถูกบีบคั้นและขับไล่จากการที่

รัฐบาลประกาศห้ามเผยแพร่คริสต์ศาสนาในปี ค.ศ.1614 (พ.ศ. 2157) และเริ่มเข้มงวดกวดขันการ

เข้ารีตคริสต์ศาสนา (พลับพลึง คงชนะ, 2536) หนังสือประวัติการเผยแพร่คริสต์ศาสนาเล่มหนึ่ง 

ยกตัวอย่างการเข้ามาในกรุงศรีอยุธยาของ อิชิกาวะ จิเฮอิ ซึ่งเป็นคนส าคัญของ คาโตะ คิโยมาสะ 

หนึ่งใน 3 แม่ทัพที่ท าสงครามกับอาณาจักรโชซอนครั้งที่ 2 ว่าลี้ภัยศาสนาจากเมืองนางาซากิเข้ามาใน

อยุธยา และจากค าให้การของบาทหลวง แอนโทนิโอ คาร์ทูม ที่กล่าวว่าเคยประกอบพิธีศีลมหาสนิท

แก่ศริสเตียนชาวญี่ปุ่น 400 คนที่อยุธยาเมื่อ พ.ศ. 2170 สันนิษฐานได้ว่าคงจะต้องมีชาวญี่ปุ่นที่ลี้ภัย
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มาด้วยเหตุผลเดียวกัน ซึ่งจ านวนคริสเตียนชาวญี่ปุ่นที่ลี้ภัยศาสนามาพ านักอยู่ที่อยุธยาอาจจะมี

จ านวนมากกว่าทีค่าดไว้ (อิชิอิ โยเนะโอะ และโยชิกาวะ โทฮารุ, 2542) 

 

การเข้ามาตั้งถิ่นฐานของชาวญ่ีปุ่นในกรุงศรีอยุธยา 

 ไม่มีข้อมูลที่ชัดเจนว่าหมู่บ้านญี่ปุ่นเกิดขึ้นเมื่อใด แต่สันนิษฐานว่าน่าจะสร้างขึ้นตั้งแต่

ประมาณพ.ศ. 2133 - พ.ศ. 2148 ตรงกับสมัยสมเด็จพระนเรศวรมหาราช โดยในปีพ.ศ. 2135 มีชาว

ญี่ปุ่นจ านวน 500 คน เดินทางเข้ามาขอเป็นทหารรับจ้างในกองทัพสมเด็จพระนเรศวรมหาราชในการ

ท าสงครามกับพม่า (อมภา, 2530) นอกจากนี้ เพราะอยุธยามีลักษณะส าคัญประการหนึ่ง คือ เป็น

อาณาจักรแห่งการค้า และกษัตริย์อยุธยาทราบดีว่า แหล่งรายได้ส าคัญนั้นได้มาจากการค้า โดยเฉพาะ

การค้าขายกับต่างประเทศ จึงหาวิธีจูงใจ เช่น พระราชทานสิทธิพิเศษทางการค้าบางประการ 

พระราชทานที่ดินให้ตั้งบ้านเรือน หรืออนุญาตให้เผยแพร่ศาสนาได้โดยเสรี เป็นต้น ซึ่งนโยบายเหล่านี้

เป็นนโยบายพ้ืนฐานความสัมพันธ์ระหว่างอยุธยากับนานาชาติ ชาวต่างชาติที่ได้รับพระราชที่ดินจะอยู่

รวมกันเป็นหมู่บ้าน ทั้งภายในเกาะเมือง และนอกเกาะเมืองพระนครศรีอยุธยาจึงมีหมู่บ้าน

ชาวต่างชาติตั้งกระจายกันอยู่ (พลับพลึง คงชนะ, 2536) แต่สันนิษฐานว่าหมู่บ้านญี่ปุ่นเป็นรูปเป็นร่าง

ขึ้นในปี พ.ศ. 2159 ตรงกับสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม เนื่องจากเป็นช่วงที่การค้าขายระหว่างญี่ปุ่น

และอยุธยามีความรุ่งเรืองขึ้นเป็นอย่างมาก โดยสินค้าที่ญี่ปุ่นน าเข้าจากไทยเป็นสินค้าประเภทของป่า 

เช่น หนังกวาง ซึ่งจ าเป็นจะต้องมีผู้ช านาญในการจัดเตรียมสินค้า สอดคล้องกับเอกสารของบริษัท

อินเดียตะวันออกของฮอลันดาที่ระบุไว้ว่า ชาวญี่ปุ่นเป็นผู้จัดการสินค้า โดยเฉพาะหนังกวางที่ต้องการ

ผู้ที่มีความช านาญในการล่า และถนอมให้สามารถอยู่ได้คงทนที่สุด ดังนั้นการขยายชุมชนของชาว

ญี่ปุ่นจนถึงระดับหมู่บ้านจึงน่าจะสอดคล้องกับการขยายตัวทางการค้าระหว่างสองประเทศด้วย      

(ศิริเพ็ญ วรปัสสุ, 2553) ความสัมพันธ์ด้านการทูตระหว่างไทยกับญี่ปุ่นในสมัยสมเด็จพระเจ้าทรง

ธรรมด าเนินไปอย่างราบรื่นและแน่นแฟ้น ดังข้อความที่ปรากฏในพระราชสาสน์พระเจ้าทรงธรรม 

ถึงโชกุน มินาโมโต โนฮิโดตาดะ เมื่อพ.ศ. 2164 ว่า “เรือพวกพ่อค้าญี่ปุ่นเข้ามาค้าขายถึงกรุงสยาม

เสมอมาหลายปีแล้ว เราได้เอาเป็นธุระทะนุบํารุงพวกญึ่ปุ่นโดยมีเมตตาเสียยิ่งกว่าประชาชนชาวเมือง

ของเราเองก็ว่าได้ เราได้กําชับสั่งเจ้าหน้าที่ให้เอาเป็นธุระช่วยเหลือเกื้อกูลชาวญี่ปุ่นที่มาค้าขายให้ได้

ค้าขายโดยสะดวก และได้ตั้งให้ขุนชัยสุนทรเป็นนายอําเภอ มีหน้าที่ตรวจตราดูแลชาวญี่ปุ่นที่เข้ามา

พํานักอาศัย ทั้งที่มาใหม่และเก่าให้ได้รับความเกื้อหนุนในการค้าขายโดยเสมอหน้ากัน จะได้เป็นการ
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จูงใจให้ชาวญี่ปุ่นเข้ามาตั้งการค้าขายยังพระนครมากยิ่งขึ้น” (คุรุสภา, 2507) นอกจากนี้ ข้อความ

ตอนหนึ่งจากหนังสือ รบทัพจับศึกในแดนสยาม (暹羅国風土軍記) กล่าวว่า “มีการสร้างหมู่บ้าน

เล็กๆไว้หมู่บ้านหนึ่งตั้งชื่อว่า หมู่บ้านญี่ปุ่น มีบ้านเรือนปลูกไว้นับร้อยหลังคาเรือน โดยปลูกเรียงราย

อย่างมีระเบียบ พวกชาวญี่ปุ่นต่างแต่งงานมีลูกมีหลานสืบต่อมา ในระหว่างปี พ.ศ.2167-2186 มีชาว

ญี่ปุ่นอาศัยอยู่ในหมู่บ้านนี้กว่าแปดพันคน” อิวาโอะ เซะอิอิชิ มีความเห็นว่าจ านวนดังกล่าวนั้นเกิน

ความเป็นจริง ถ้าศึกษาจากเอกสารฮอลันดาร่วมสมัยแล้ว เข้าใจว่าระยะเวลาที่มีชาวญี่ปุ่นพ านักอยู่ใน

หมู่บ้านนี้อย่างมากที่สุดคงจะประมาณ 1000-1500 คนเท่านั้น  

 ที่ตั้งของหมู่บ้านญี่ปุ่นจากข้อมูลจากหนังสือตะวันออกตะวันตก (東西洋考) เขียนโดย   

จาง เซี่ย (張燮) เขียนขึ้นเมื่อพ.ศ. 2160 บันทึกไว้ตอนหนึ่งว่า “เรือลําเภาเมื่อแล่นเข้าสู่ปากน้ําได้

ประมาณ 3 วัน ก็จะถึงด่านขนอนที่ 3 เมื่อสําเภาแล่นไปถึง ขุนนางประจําด่านก็จะรีบส่งคนไปกราบ

ทูลให้กษัตริย์ทรงทราบ จากด่านนี้แล่นต่อไปอีก 3 วัน ก็จะถึงด่านขนอนที่ 2 แล้วแล่นต่อไปอีก 3 วัน 

ก็จะถึงด่านฝรั่ง ญี่ปุ่น” เป็นข้อความที่บันทึกเกี่ยวกับการเดินทางจากปากแม่น้ าเจ้าพระยาจนกระทั่ง

ถึงกรุงศรีอยุธยา จากข้อความนี้ หนังสือความสัมพันธ์ไทยญี่ปุ่น 600 ปี วิเคราะห์ว่า ค าว่า “ฝรั่ง” ใน

ที่นีน้่าจะหมายถึงชาวโปรตุเกส แล้วแล่นอีก 3 วัน ก็จะถึงด่านฝรั่ง และด่านญี่ปุ่น นั่นหมายความว่าได้

เดินทางมาถึงหมู่บ้านโปรตุเกส และหมู่บ้านญี่ปุ่นแล้ว ตรงกับแผนที่อาณาจักรอยุธยาในจดหมายเหตุ

ของ เดอ ลาลูแบร์ ที่แสดงที่ตั้งหมู่บ้านญี่ปุ่นโดยใช้ค าว่า Japponois ซึ่งตั้งอยู่ตรงข้ามกับหมู่บ้าน

โปรตุเกส 

 ซึ่งภายหลังจากการสูญเสียยามาดะ นางามาซะ ไม่นานนักสมเด็จพระเจ้าปราสาททองก็ได้มี

ค าสั่งให้กองทหารเข้าจู่โจมเผาหมู่บ้านญี่ปุ่น  เนื่องจากมีผู้กราบทูลเตือนพระองค์เรื่องความโอหัง     

มุมานะของพวกชาวญี่ปุ่น พระองค์จึงตัดสินพระทัยเข้าโจมตีก่อนในคืนวันที่ 26 ตุลาคม พ.ศ. 2173 

(กรมศิลปากร, 2548) แต่ไม่นานหมู่บ้านญี่ปุ่นก็ฟ้ืนตัวขึ้นมาใหม่ในปีพ.ศ. 2176 จากการรายงานของ 

โยส เชาแตน (Joost Schouten) หัวหน้าคลังสินค้าฮอลันดาประจ าอยุธยา ได้รายงานถึงคลังสินค้า

ที่ฮิราโดะ เมืองนางาซากิ ความว่า “มีชาวญี่ปุ่นเป็นจํานวนมากได้รับพระบรมราชานุญาตให้อาศัยอยู่

ในอยุธยาอีกครั้งหนึ่ง ได้เริ่มทําการค้าหนังกวางอีกและกลายเป็นคู่แข่งขันทางการค้าตัวฉกาจของ

ฮอลันดา” หลังจากหมู่บ้านญี่ปุ่นได้รับการบูรณะใหม่ก็มีผู้คนอยู่อาศัยประมาณ 300 – 400 คน แต่ใน

ปีเดียวกันญี่ปุ่นได้ออกนโยบายปิดประเทศ ห้ามคนญี่ปุ่นออกนอกประเทศ และห้ามคนญี่ปุ่นที่อยู่นอก



7 

 

ประเทศกลับเข้าไปในญี่ปุ่น จึงท าให้จ านวนชาวญี่ปุ่นในอยุธยาลดลงไปเรื่อยๆในช่วงปลายสมัยสมเด็จ

พระเจ้าปราสาททอง (อิชิอิ โยเนะโอะ และโยชิกาวะ โทฮารุ, 2542) 

 

รูปที่ 1 รูปแผนที่อาณาจักรอยุธยาโบราณ เขียนโดย ซิมอง เดอ ลาลูแบร์ 

(ที่มา : https://www.silpa-mag.com/history/article_15782 

 

บทบาทของชาวญี่ปุ่นในอยุธยา 

 ในช่วงสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรมจนถึงสมัยสมเด็จพระเจ้าปราสาททองเป็นช่วงเวลาที่ชาว

ญี่ปุ่นในอยุธยาค่อนข้างมีบทบาทส าคัญในหลายๆด้าน โดยเฉพาะด้านการค้า ด้านการทูต และด้าน

การทหาร อนึ่งในช่วงเวลานี้มีชาวญี่ปุ่นคนหนึ่งซึ่งมีบทบาทโดดเด่นที่สุด คือ ยามาดะ นางามาซะ 

หรือออกญาเสนาภิมุข  หั วหน้ากรมทหารอาสาญี่ ปุ่ น  หั วหน้าหมู่บ้ านญี่ ปุ่ น  และเจ้าเมือง

นครศรีธรรมราช จึงจะขอกล่าวถึงเป็นพิเศษ 

 

บทบาทและความส าคัญของยามาดะ นางามาซะ (ออกญาเสนาภิมุข) 

 ยามาดะ นินซาเอมอง นางามาซะ หรือออกญาเสนาภิมุข หนึ่งในชาวญี่ปุ่นที่เดินทางเข้ามา

พ านักที่อยุธยา ในจดหมายเหตุต่างแดน บันทึกไว้ว่า “ยามาดะ นินซาเอมอง คนหามเกี้ยวของ       

โอคุโบะ จิเอมอง ได้ไปสยามเวลานี้มีข่าวว่ารับราชการอยู่ที่นั่น” โอคุโบะ จิเอมอง ทาดาซะ (大久保

治右衛門忠佐) เป็นไดเมียวแห่งแคว้นซุนชูซึ่งพ านักอยู่ที่ปราสาททานุมะสึ ท าให้ทราบว่าก่อนที่ยา

มาดะจะเดินทางมาที่อยุธยานั้น เคยเป็นคนห้ามเกี้ยวให้ไดเมียวมาก่อน แต่เพราะท าผิดกฎหมาย 
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สันนิษฐานว่าเป็นการท าร้ายร่างกายหรือท าให้ผู้อ่ืนเสียชีวิต ด้วยความเกรงกลัวโทษทัณฑ์จึงหลบหนี

ลอบขึ้นเรือส าเภาที่เดินทางติดต่อค้าขายกับไต้หวัน ภายหลังเดินทางต่อมาถึงกรุงศรีอยุธยาในราวปี

พ.ศ. 2155 ตรงกับรัชสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม และได้เข้าร่วมเป็นทหารอาสารับราชการมี

ต าแหน่งเป็นถึงขุนนางในราชส านักอยุธยา (น้ าทิพย์ เมธเศรษฐ, 2556) 

 ยามาดะ นางามาซะ เข้ารับราชการในสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม โดยการเข้ามาเป็นทหาร

อาสา (อนงคณา มานิตพิสิฐกุล, 2545) จากใจความในพระราชสาส์นที่รวบรวมอยู่ใน หนังสือติดต่อ

กับต่างประเทศ ที่ว่าพระมหากษัตริย์อยุธยาทรงเห็นชอบด้วยที่ ยามาดะ นางามาซะ จะได้เป็น

หัวหน้าชาวญี่ปุ่น ได้พระราชยศและราชทินนามเป็นขุนชัยศร ซึ่งยศสูงกว่าหมื่นอยู่หนึ่งชั้น ราชทิน

นามชัยศรนั้นเป็นราชทินนามของขุนในกรมอาสาญี่ปุ่น และเป็นขุนนางระดับชั้นจัตวา อาจเป็นไปได้

ว่าในปี พ.ศ. 2164 ยามาดะ นางามาซะ คงได้รับต าแหน่งเจ้ากรมอาสาญี่ปุ่นแล้ว และในเอกสาร

ฮอลันดาระบุว่า ยามาดะ นางามาซะ ได้ เป็นออกญาเสนาภิมุข (ขุนนางชั้นเอก) เมื่อพ.ศ. 2171       

(อิชิอิ โยเนะโอะ และโยชิกาวะ โทฮารุ, 2542) 

 บทบาทของยามาดะ นางามาซะ ที่เห็นได้ชัดเลยก็คือ ในด้านการทูต พ่อค้าคนกลาง และที่

โดดเด่นที่สุดคือ บทบาทการเป็นหัวหน้าหมู่บ้านญี่ปุ่น หัวหน้ากรมทหารอาสาญี่ปุ่น และเจ้าเมือง

นครศรธีรรมราช 

 

 ด้านการทูต 

 ครั้งกรุงศรีอยุธยาแต่งคณะทูตไปเจริญพระราชไมตรีต่อพระเจ้ากรุงญี่ปุ่นนั้น ยามาดะได้มี

หนังสือถึงมุขมนตรีญี่ปุ่นมอบไปกับทูต เพ่ือแนะน าทูตจากอยุธยาให้มุขมนตรีรู้จัก ซึ่งยามาดะเขียน

ด้วยกันสองฉบับ ฉบับแรกเมื่อพ.ศ. 2164 “หนังสือยามาดะ นางามาซะ ถึงโดอิ โทชิคัสสุ” มี

เนื้อความว่า 

 “ด้วยทูตไทยได้เชิญพระสุพรรณราชสาสน์ของพระเจ้ากรุงสยามมาเจริญทางพระราชไมตรี

ต่อพระเจ้ากรุงญี่ปุ่น ฉะนั้นขอท่านโปรดเป็นธุระช่วยเหลือทูตตามที่พอจะช่วยได้ ทูตคณะนี้ เป็นไทย 

๒ นาย เป็นญี่ปุ่น ๑ นาย ชื่ออิโต กินเดยุ เพ่ือทําหน้าที่ล่าม ได้นําเครื่องบรรณาการมาถวายพระเจ้า

กรุงญี่ปุ่น ดังรายชื่อที่แจ้งอยู่ในบัญชีนั้น จึงขอให้ท่านช่วยนําทูตเฝ้าถวายเครื่องบรรณาการเหล่านี้ต่อ
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พระเจ้ากรุงญี่ปุ่น และพร้อมกับหนังสือนี้ ข้าพเจ้าได้ส่งหนังปลาฉลาม ๒ ผืน กับดินปืนหนัก ๒๐๐ ชั่ง 

มาให้ท่านด้วย” 

 ฉบับที่สอง เป็นหนังสือที่ยามาดะเขียนแนะน าทูต และแจ้งแก่ขุนนางญี่ปุ่นเรื่องการเสด็จสู่

สวรรคตของสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม เขียนเมื่อพ.ศ. 2172 ตรงกับรัชสมัยสมเด็จพระเจ้าปราสาททอง 

“หนังสือยามาดะ นางามาซะ ถึงขุนนางในซาไก ทาคาโย” มีเนื้อความว่า 

 “ข้าพเจ้าได้รับหนังสือของท่านแล้ว รู้สึกเป็นโชคลาภอย่างยิ่งที่ได้ทรงทราบว่าท่านได้นํา

สิ่งของของข้าพเจ้าขึ้นถวายพระเจ้ากรุงญี่ปุ่นเมื่อปีกลาย ส่วนสนับแข้ง ๕ คู่ ซึ่งพระเจ้ากรุงญี่ปุ่นส่งไป

ประทานนั้น ข้าพเจ้าก็ได้รับแล้ว เมื่อปีกลายนี้พระเจ้ากรุงสยามเสด็จสู่สวรรคต พระราชโอรสผู้เป็นรัช

ทายาทได้สืบราชสมบัติต่อมา พระองค์จึงแต่งทูต ๓ นาย คือขุนสกลเดชะ ๑ ขุนสวัสดิ์ ๑ ขุนโยธา

มาตย์ ๑ กับนิโกซายีม็อง โนโจ ล่าม จําทูลพระราชสาสน์มาเจริญทางพระราชไมตรีและแจ้งให้ทราบ

ว่า พระองค์ได้เสด็จผ่านพิภพกรุงสยามสืบต่อไป 

 ข้าพเจ้าเป็นผู้แต่งเรือให้ทูตจําทูลพระสุพรรณราชสาสน์มาเจริญทางพระราชไมตรี 

เพราะฉะนั้นขอท่านได้โปรดจัดให้ทูตเข้าเฝ้าถวายพระราชสาสน์ตามประเพณีด้วย 

 ที่จริงได้คิดอยู่ว่าจะแต่งเรือมาตั้งแต่ปีกลายนั้นแล้วหากขัดข้องด้วยเกิดโจรสลัดชาวโปรตุเกส

ชุกชุมขึ้นในท้องทะเล เรือสําเภาไม่กล้าจะเดินไปมาได้ จึงตอบรับหนังสือของท่านล่าช้าไป หวังว่า

ต่อไปคงจะแต่งเรือมายังประเทศญี่ปุ่นได้เช่นเคย 

 อนึ่ง ข้าพเจ้าอยากจะใคร่ได้ใบเบิกร่อง ซึ่งเคยขอไว้ครั้งหนึ่งแล้วนั้นด้วย การออกใบเบิกร่อง

ให้แก่ชนต่างชาตินี้ ความจริงเป็นเรื่องที่เกี่ยวกับชื่อเสียงของประเทศญี่ปุ่นอยู่ ขอท่านได้โปรดจัดการ

ออกให้ด้วย 

 ข้าพเจ้ายังเกรงอยู่ว่าจะเป็นการอาจเอ้ือมเกินตัวที่ได้ส่งสิ่งของเพียงเล็กน้อยมาถวายโชงุนทั้ง 

๒ พระองค์ แต่ถ้าท่านเห็นเป็นการสมควร ขอได้โปรดนําถวายต่อไป 

 สําหรับท่านนั้นข้าพเจ้าได้ส่งแพรโปร่งสีแดง ๑๐ พับ กับพรมดอก ๒ ผืน มาให้เป็นที่ระลึก” 

 จากข้อความในหนังสือที่ยามาดะเขียนถึงขุนนางในญี่ปุ่นนั้น แสดงให้เห็นถึงบทบาทส าคัญใน

ด้านการทูต และความสัมพันธ์อันดีระหว่างยามาดะ กับขุนนางในญี่ปุ่น จากข้อความที่ว่า “ข้าพเจ้า

เป็นผู้แต่งเรือให้ทูตจําทูลพระสุพรรณราชสาสน์มาเจริญทางพระราชไมตรี เพราะฉะนั้นขอท่านได้

โปรดจัดให้ทูตเข้าเฝ้าถวายพระราชสาสน์ตามประเพณีด้วย” ข้าพเจ้าในที่นี้หมายถึงยามาดะ เป็นผู้ส่ง
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ทูตคณะนี้ไปเอง และขอให้ท่านซึ่งในที่นี้หมายถึงขุนนางญี่ปุ่น โปรดจัดให้ทูตได้เข้าถวายราชสาสน์

ต่อโชกุนด้วย คาดว่าอาจเป็นเพราะยามาดะ นั้นเป็นชาวญี่ปุ่นซึ่งชนชาติเดียวกันจึงง่ายต่อการเจรจา 

เนื่องจากหนังสือทั้งสองฉบับนี้เป็นการส่งคณะทูตไปญี่ปุ่น มิใช่เพียงสาสน์ที่เขียนถึงกันเพ่ือเจริญ

สัมพันธ์เช่นปกติ 

 หลังจากได้รับหนังสือตอบกลับจากขุนนางในซาไก ทาคาโย ที่เขียนตอบกลับยามาดะ       

นางามาซะ เมื่อเดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2172 การเจริญทางพระราชไมตรี และติดต่อสื่อสารถึงกัน

ระหว่างญี่ปุ่นและสยามก็เป็นอันต้องสะดุดหยุดลง เนื่องจากญี่ปุ่นไม่ยอมรับรองว่าสมเด็จพระเจ้า

ปราสาททองเป็นพระเจ้ากรุงสยาม เพราะพระองค์ไม่ได้ขึ้นครองราชย์ด้วยความชอบธรรม และยังเป็น

กบฏก่อฆาตกรรมส าเร็จโทษรัชทายาทผู้สืบราชสมบัติและเจ้านาย (คุรุสภา, 2507) 

 

 ด้านการค้า 

 นอกจากจะด ารงต าแหน่งหัวหน้าหมู่บ้านญี่ปุ่นแล้ว ยามาดะ นางามาซะยังมีบทบาทเป็น

พ่อค้าคนกลางที่ส่งสินค้าไปขายยังต่างประเทศด้วย ยามาดะได้ส่งส าเภาไปปัตตาเวีย พร้อมส่ง

จดหมายและของก านัลให้แก่ ยัง พิเรสตัน ผู้จัดการใหญ่บริษัทอิสต์อินเดียของฮอลันดาเพ่ือติดต่อ

ค้าขาย ต่อมาจึงได้มีโอกาสส่งข้าวจากอยุธยาไปขาย นอกจากนี้จากการที่ยามาดะเขียนหนังสือถึง   

ขุนนางญี่ปุ่นที่ได้กล่าวไปแล้วข้างต้น เพ่ือสนับสนุนให้ทูตอยุธยาสามารถปฏิบัติภารกิจในการเจรจา

ทางการค้าให้ลุล่วงไปได้ด้วยดีนั้น อาจหมายความได้ว่ายามาดะเองก็ช่วยสนับสนุนการค้าของอยุธยา

เช่นกัน (อิชิอิ โยเนะโอะ และโยชิกาวะ โทฮารุ, 2542) 

 

 ด้านการเมือง 

 ยามาดะ นางามาซะ ด ารงต าแหน่งหัวหน้าหมู่บ้านญ่ีปุ่น และเจ้ากรมอาสาญี่ปุ่น ตั้งแต่พ.ศ. 

2163 - พ.ศ. 2173 เป็นระยะเวลา 10 ปี ยามาดะได้รับพระราชทานยศเป็น ออกญาเสนาภิมุข เมื่อ

พ.ศ. 2171 และเมื่อได้ด ารงต าแหน่งส าคัญในราชส านักอยุธยา ออกญาเสนาภิมุขจึงได้เข้ามามี

บทบาทในเรื่องการเมืองภายในราชส านัก ตั้งแต่ช่วงปลายสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม เรื่องสนับสนุน

ผู้ที่จะสืบราชสันตติวงศ์หลังจากสมเด็จพระเจ้าทรงธรรมทรงเสด็จสวรรคต จากบันทึกใน จดหมาย-

เหตุฟาน ฟลีต (วัน วลิต) กล่าวถึงเรื่องนี้ว่า ขณะที่สมเด็จพระเจ้าทรงธรรมประชวรหนัก พระองค์
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ไม่ได้ปฏิบัติตามกฎมนเทียรบาล ซึ่งก าหนดไว้ว่าผู้ที่มีสิทธิ์สมควรที่จะได้เป็นผู้สืบราชสมบัติต่อไปนั้น 

ต้องเป็นพระราชอนุชาของพระมหากษัตริย์ มิใช่พระราชโอรส แต่พระองค์ทรงแต่งตั้งพระราชโอรส

ขึ้นเป็นรัชทายาท ทั้งออกญาศรีวรวงศ์ (ภายหลังปราบดาภิเษกขึ้นเป็นกษัตริย์ นามว่า สมเด็จพระเจ้า

ปราสาททอง) ก็ให้การสนับสนุน เพราะหวังไว้ว่าจะชิงพระราชสมบัติจากพระราชโอรส และเพ่ือให้

เป็นไปตามหวังจึงได้เกลี้ยกล่อมออกญาเสนาภิมุข ผู้บังคับกองอาสาญี่ปุ่นจ านวน 600 คน ให้ตกลง

สัญญา และให้สัตย์สาบานว่าจะช่วยเหลือให้พระราชโอรสได้ครองราชบัลลังก์  ต่อมาเมื่อสมเด็จพระ

เจ้าทรงธรรมเสด็จสวรรคตแล้ว พระราชโอรสจึงได้ขึ้นครองราชย์สมบัติทรงพระนามว่า           

สมเด็จพระเชษฐาธิราช และได้พระราชทานต าแหน่งใหม่ให้ออกญาศรีวรวงศ์ เป็นออกญากลาโหม 

ต่อมาเมื่อสมเด็จพระเชษฐาธิราชเสด็จสวรรคต ออกญากลาโหมคิดที่จะชิงเอาราชสมบัติเสียเองแต่

เพราะยังมีออกญาเสนาภิมุข ผู้ซึ่งเป็นคู่แข่งและมีอ านาจเป็นใหญ่อยู่จึงต้องระงับความคิดไว้ก่อน 

ออกญากลาโหมต้องการจะรู้ว่าออกญาเสนาภิมุขนั้นคิดไปในทิศทางใด คืนวันหนึ่งออกญากลาโหมจึง

เดินทางไปที่บ้านของออกญาเสนาภิมุขพร้อมกับออกญาพระคลัง เพ่ือหยั่งความรู้สึกในใจเรื่องการ

เลือกผู้ที่จะสืบราชบัลลังก์ต่อไป ออกญาเสนาภิมุขเห็นว่าควรจะสถาปนาเจ้าชายพระองค์หนึ่งผู้เป็น

พระราชอนุชาองค์ใหญ่ที่สุดของพระเจ้าแผ่นดินที่เพ่ิงสวรรคตขึ้นเป็นพระเจ้าแผ่นดินแทน และให้

ออกญากลาโหมเป็นผู้ส าเร็จราชการ และคอยถวายค าแนะน าที่สมควรแก่พระเจ้าแผ่นดินเพ่ือช่วย

ด าเนินกิจการบ้านเมืองด้วย นอกจากนี้ออกญาเสนาภิมุขยังได้กล่าวอีกว่า ในเมื่อยังมีเจ้าชายแห่งราช

ตระกูลซึ่งสมควรกับพระเกียรติยศยิ่งใหญ่นี้โดยชาติก าเนิด  ตนจะไม่ยอมให้คนอ่ืนแปลกปลอมได้สวม

มงกุฎเลย และว่าตนจะคัดค้านข้อเสนอเช่นนั้นอย่างเต็มที่ ออกญากลาโหมทราบแน่ว่าตนไม่ได้รับผล

อันใดจากออกญาเสนาภิมุขแล้ว จ าต้องยอมคล้อยตามความคิดเห็นของออกญาเสนาภิมุขที่จะอันเชิญ

พระราชอนุชาขึ้นครองราชสมบัติสืบต่อไป วันรุ่งขึ้นออกญากลาโหมไปยังพระบรมราชวังและเรียก

ประชุมเสวกามาตย์ทั้งปวง และแถลงแก่ขุนนางทั้งหลายว่า อาณาจักรสยามไม่อาจด ารงอยู่ได้โดย

ปราศจากพระเจ้าแผ่นดิน และโดยที่ยังมีเจ้าชายหลายพระองค์ที่เป็นพระราชโอรสของสมเด็จพระเจ้า

ทรงธรรมและเป็นพระอนุชาของสมเด็จพระเชษฐาธิราช ในบรรดาเจ้าชายองค์อ่ืนๆ ๓ องค์ มีอยู่องค์

หนึ่งซึ่งสมควรขึ้นครองราชย์ เจ้าชายพระองค์นี้พระชนม์ ๑๐ พรรษา ที่ประชุมเห็นพ้องต้องกันหมด

ในข้อเสนอนี้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งออกญาเสนาภิมุขแสดงความยินดีเต็มใจด้วย เจ้าชายผู้เยาว์วัย

พระองค์นี้จึงได้ราชาภิเษกเป็นกษัตริย์  ทรงพระนามว่า พระองค์อาทิตย์สุรวงศ์ หรือสมเด็จพระ      

อาทิตยวงศ์ (กรมศิลปากร, 2548) จากเรื่องราวที่ได้กล่าวมานี้แสดงให้เห็นว่า ออกญาเสนาภิมุขนั้นมี

ส่วนเกี่ยวข้องในราชการส าคัญทั้งการทหาร ตลอดจนการเลือกตั้งกษัตริย์ผู้ครองกรุงศรีอยุธยา ถือเป็น
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ผู้ที่ค่อนข้างมีอ านาจในราชส านักอยู่พอควร จึงเป็นหนึ่งในบุคคลที่ออกญากลาโหมต้องการก าจัดให้

พ้นทางเพ่ือทีต่นจะได้ขึ้นเป็นกษัตริย์ได้อย่างราบรื่น 

  

 เจ้าเมืองนครศรีธรรมราช 

 ดังที่ออกญาเสนาภิมุขได้กล่าวไว้อย่างหนักแน่นว่า “ถ้าพระราชโอรสในสมเด็จพระเจ้าทรง

ธรรมยังมีพระชนม์ชีพอยู่ จะไม่ยอมร่วมคิดยกย่องขุนนางผู้ใหญ่คนหนึ่งคนใดขึ้นเป็นพระเจ้าแผ่นดิน

เป็นอันขาด” ด้วยออกญากลาโหมก็เกรงต่อความกล้าหาญของของชาวญี่ปุ่น เพราะออกญาเสนาภิมุข

เป็นผู้ที่ชาวญี่ปุ่นในอยุธยาให้ความเคารพเป็นอย่างมาก ออกญากลาโหมจึงต้องหาวิธีก าจัด     

ออกญาเสนาภิมุขด้วยอุบายที่ลึกลับซับซ้อน ด้วยการเพ็ดทูลเรื่องราวต่างๆต่อกษัตริย์จนพระองค์ทรง

เชื่อถือไว้วางพระราชหฤทัย ออกญากลาโหมจึงกราบทูลแนะน าให้พระองค์ทรงเรียกตัวเจ้าเมืองนคร

(นครศรีธรรมราช ในปัจจุบัน) เข้ามายังกรุงศรีอยุธยา ซึ่งออกญากลาโหมได้คาดการณ์ไว้แล้วว่าเจ้า

เมืองนครคงไม่กล้าที่จะทิ้งเมืองเพ่ือมาเข้าเฝ้าตามพระกระแสรับสั่งได้ เพราะสถานการณ์เมืองนครใน

ขณะนั้นเกิดความวุ่นวายทั้งจากการรุกรานเข้ามาของเมืองปัตตานีและการก่อกบฏของชาวเมืองนคร

เอง ออกญากลาโหมจึงได้มีเหตุกล่าวหาว่าเจ้าเมืองนครเป็นกบฏ และถือโอกาสนี้ส่งออกญาเสนาภิมุข

ออกไปจับกุม ออกญากลาโหมยังได้กราบทูลขอให้พระเจ้าอยู่หัว พระราชทานต าแหน่ง เจ้าเมืองนคร

ให้ออกญาเสนาภิมุข แม้ออกญากลาโหมจะก าจัดออกญาเสนาภิมุขให้พ้นไปจากกรุงศรีอยุธยาได้แล้ว 

จนออกญาเสนาภิมุขได้ถวายค าสัตย์ปฏิญาณและรับพระราชทานต าแหน่งเจ้าเมืองนครแล้ว ออกญา

กลาโหมก็ยังกราบทูลแนะน าพระเจ้าอยู่หัวว่า ควรให้ออกญาเสนาภิมุขน าทหารญี่ปุ่นทั้งหมดใน

ประเทศไปด้วย 

 เมื่อออกญาเสนาภิมุขไปถึงเมืองนคร ได้ประหารชีวิตบุคคลผู้เป็นหัวหน้าส าคัญในเมืองนคร

หลายนาย และจัดการแบ่งปันที่ดินของหลวงให้ชาวญี่ปุ่นที่ติดตามไปตั้งบ้านเรือนพ านักอาศัยด้วย 

ส่วนเจ้าเมืองนครคนเก่าออกญาเสนาภิมุขยังคงชุบเลี้ยงไว้เป็นหัวหน้าที่ปรึกษาราชการบ้านเมืองต่อไป 

แล้วจึงแจ้งไปยังกรุงศรีอยุธยาว่าได้ปราบปรามอริศัตรูเรียบร้อยแล้ว ออกญากลาโหมที่ขณะนั้นได้

ปราบดาภิเษกขึ้นเป็นกษัตริย์ทรงพระนามว่า สมเด็จพระเจ้าปราสาททอง เมื่อได้ทรงทราบความ

ตามที่ออกญาเสนาภิมุขแจ้งมา ก็ได้แสร้งแสดงความยินดีและพระราชทานหญิงสาวและของก านัล

อย่างยิ่งใหญ่ส่งมาตอบแทนที่เมืองนครศรีธรรมราช แต่ในขณะเดียวกันสมเด็จพระเจ้าปราสาททองก็
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ได้มีพระราชสาสน์ลับไปถึงเจ้าเมืองนครคนเก่าว่า ให้คิดการก าจัดพวกญี่ปุ่นและออกญาเสนาภิมุข 

หากท าส าเร็จจะทรงชุบเลี้ยงแต่งตั้งให้เป็นเจ้าเมืองนครตามเดิม (คุรุสภา, 2507)  

 ออกญาเสนาภิมุขเริ่มเกิดความไม่ไว้วางใจเจ้าเมืองนครคนเก่าอย่างยิ่ง จึงได้สั่งห้ามเจ้าเมือง

คนเก่ามาที่จวน และไม่ต้องการเห็นหน้าเขาอีกต่อไป แต่อย่างไรก็ตามออกญาเสนาภิมุขไม่ได้ตัด

ความสัมพันธ์กับออกพระมะริดซึ่งเป็นน้องชายของเจ้าเมืองคนเก่า และยังอนุญาตให้ออกพระมะริด

มาเยี่ยมได้ตลอดเวลา ในเวลาต่อมา ขณะที่ออกญานครคุมกองทัพไปปราบชาวปัตตานี ออกญานคร

ได้รับบาดเจ็บที่ขาและแผลนั้นปวดระบมมาก ออกพระมะริดจัดหายาให้ใส่รักษาแผล ท าให้ความ

เจ็บปวดทุเลาลงไป บาดแผลเกือบจะหายดีแล้ว ดังนั้นออกญาเสนาภิมุขจึงจัดงานฉลองการสมรส

ระหว่างตนเองกับหญิงสาวที่พระเจ้าแผ่นดินพระราชทานมาให้ ในระหว่างที่งานก าลังด าเนินไป ออก

พระมะริดได้ใช้ผ้าพันแผลอาบยาพิษปิดให้ที่ขาจึงท าให้ออกญาเสนาภิมุขถึงแก่ความตายในเวลา 2-3 

ชั่วโมงต่อมา (กรมศิลปากร, 2548)  

 ออกญาเสนาภิมุข หรือ ยามาดะ นางามาซะ เสียชีวิตลงเมื่อพ.ศ. 2173 ตรงกับสมัยสมเด็จ

พระเจ้าปราสาททอง โดยด ารงต าแหน่งหัวหน้าหมู่บ้านและหัวหน้ากรมทหารอาสาตั้งแต่ พ.ศ. 2163 

- พ.ศ. 2173 เมื่อสิ้นหัวหน้าผู้มีอ านาจที่คอยดูแลไม่นานหลังจากนั้น หมู่บ้านญี่ปุ่น และบทบาทของ

ชาวญี่ปุ่นก็ค่อยๆลดลงจนสิ้นสุดไปจากอยุธยาไปในทีสุ่ด 

 

บทบาทของคนอ่ืนๆที่มีปรากฏ 

 บทบาทของชาวญี่ปุ่นในอยุธยานอกจาก ยามาดะ นางามาซะ แล้วยังมีชื่อของชาวญี่ปุ่นคน

อ่ืนๆปรากฎอยู่ในบันทึกต่างๆอีกด้วย ทั้งในด้านการค้า ด้านการทูต และด้านการทหาร 

 

 ด้านการค้า 

 ญี่ปุ่นและไทยเริ่มความสัมพันธ์ระหว่างประเทศด้วยเรื่องการค้า ซึ่งชาวญี่ปุ่นได้เดินทางเข้ามา

ค้าขายตั้งแต่ปลายสมัยสมเด็จพระนเรศวรมหาราช เห็นได้จากหลักฐานการออกใบเบิกร่อง

ประทับตราแดง 3 ใบ เมื่อพ.ศ. 2147 ให้แก่ชาวญี่ปุ่นที่อาศัยอยู่ในสยาม ชื่อโยเอมอง จากการ

ช่วยเหลือของ อาริมะ ฮารุโนบุ ซึ่งเป็นไดเมียวอยู่ที่ญี่ปุ่น เพ่ือให้สามารถเดินทางไปติดต่อค้าขายยัง

ประเทศญี่ปุ่นได้ ซึ่งจากการออกใบเบิกร่องประทับตราแดงนี้แสดงให้เห็นว่า โยเอมองน่าจะเป็นพ่อค้า
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ที่ค่อนข้างมีฐานะทางเศษฐกิจในอยุธยาในช่วงเวลานี้อยู่พอสมควร และยังแสดงให้ถึงความสัมพันธ์

ทางเศษฐกิจระหว่างพ่อค้าชาวญี่ปุ่นที่พ านักอยู่ ในอยุธยากับพวกไดเมียวอีกด้วย นอกจากพ่อค้าคน

กลางที่ท าการค้าขายโดยตรงกับประเทศตัวเองแล้ว ยังมีชาวญี่ปุ่นที่ประกอบอาชีพเป็นพ่อค้าคนกลาง

ขายสินค้าของไทยให้กับพวกฮอลันดาด้วย จากการค้นคว้าจากเอกสารรายงานของคลังสินค้าฮอลันดา

ในอยุธยาของอิวาโอะ เซะอิอิชิ พบว่าในแต่ละปีจะมีการซื้อหนังกวางจากอยุธยาเป็นจ านวนกว่าแสน

ผืน และเนื่องจากการที่พ่อค้าญี่ปุ่นได้กว้านซื้อหนังกวางเป็นจ านวนมากเช่นนี้ท าให้ราคาหนังกวางพุ่ง

สูงขึ้นอย่างรวดเร็ว ราคาของหนังกวาง และหนังปลาฉลามจะถูกหรือแพงขึ้นอยู่กับว่ามีส าเภาญี่ปุ่น

เดินทางเข้ามาซื้อสินค้านี้หรือไม่ ซึ่งปริมาณหนังกวางที่ซื้อขายกันแต่ละปีมีมากกว่า 100,000 ผืน   

ถ้าหากพ่อค้าฮอลันดาไม่ได้พ่ึงพ่อค้าชาวญี่ปุ่น ก็อาจจะไม่สามารถท าการซื้อขายหนังกวางได้  ดังใน

บันทึก จดหมายเหตุคลังสินค้าฮอลันดาในอยุธยา ที่บันทึกเมื่อพ.ศ. 2180 ปรากฏข้อความตอนหนึ่งว่า 

“วันนี้พวกเราไปที่บ้านของชาวญี่ปุ่นชื่อ โชเอมอง ซึ่งอยู่ที่หมู่บ้านญี่ปุ่น เขาบอกว่าพวกเราเป็นเพ่ือน

เก่าของเขาและเขาเคยส่งสินค้าประเภทหนังกวาง หนังฉลามให้แก่คลังสินค้าของเราเป็นจํานวนมาก

มาแล้ว เวลานี้เขาได้กักตุนสินค้าดังกล่าวไว้จํานวนหนึ่งและจะขายให้คลังสินค้าของเราด้วยราคา

ท้องตลาดจะสนใจหรือไม่” นอกจากนี้ในบันทึกยังได้กล่าวถึง คิมูระ ฮันซาเอมอน ซึ่งเป็นพ่อค้าชาว

ญี่ปุ่นที่อาศัยอยู่ในอยุธยา ว่าเป็นพ่อค้าดีบุกรายใหญ่ที่สุด เนื่องจากนโยบายการปิดประเทศของญี่ปุ่น

ท าให้พวกพ่อค้าชาวญี่ปุ่นส่งสินค้าไปขายที่ญี่ปุ่นไม่ได้ จึงหันไปติดต่อกับประเทศอ่ืนในเอเชีย

ตะวันออกเฉียงใต้แทน ส าเภาของคิมูระ ฮันซาเอมอน จึงบรรทุกสินค้าไปขายยังนครศรีธรรมราชแล้ว

เจรจาซื้อดีบุกซึ่งมีอยู่มากมายในคาบสมุทรมลายู (อิชิอิ โยเนะโอะ และโยชิกาวะ โทฮารุ, 2542) 

 

 ด้านการทูต 

 ในสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม ได้ส่งคณะทูตจากสยามไปเจริญพระราชไมตรีกับประเทศ

ญี่ปุ่นครั้งแรกเมื่อพ.ศ. 2164 ครั้งนี้ประกอบไปด้วย ทูตจากอยุธยา 2 นาย คือ ขุนพิชัยสมบัติ และ 

ขุนปราสาท และผู้ติดตามอีก 20 คน โดยผู้ที่ท าหน้าที่ประสานงานให้กับฝ่ายทูตและบุคคลส าคัญของ

รัฐบาลญี่ปุ่นซึ่งห่างเหินเรื่องราวเกี่ยวกับอยุธยา คือ คิยะ ยาซาเอมอน เศรษฐีเมืองซาไกที่เคยเดินทาง

ไปมาค้าขายอยู่อยุธยา รว่มอยู่ในคณะด้วย นอกจากนี้ข้อความในหนังสือที่ ยามาดะ นางามาซะ เขียน

ถึงโดอิ โทชิคัสสุ ที่ได้กล่าวไปแล้วนั้นก็มีปรากฏชื่อชาวญี่ปุ่นที่ท าหน้าที่ล่าม คือ อิโต กินเดยุ ซึ่งพ านัก

อยู่ที่อยุธยา หนังสือความสัมพันธ์ไทย - ญี่ปุ่น 600 ปี กล่าวว่า อิโต กินเดยุ หรือ อิโตะ คิวดายุ     
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เป็นล่ามคนแรก ล่ามอีกคนหนึ่งที่มีชื่อปรากฏในหนังสือที่ ยามาดะ นางามาซะ เขียนถึงขุนนางใน   

ซาไก ทาคาโย คือ นิโกซายีม็อง โนโจ ซึ่งคาดว่าน่าจะเป็นชาวญี่ปุ่นที่พ านักอยู่ที่อยุธยาเช่นเดียวกัน   

(คุรุสภา, 2507)  

 

 ด้านการทหาร 

 บทบาทของชาวญี่ปุ่นในฐานะที่เป็นทหารอาสานั้นนอกจากจะต้องสู้รบเพ่ือแย่งชิงความเป็น

ใหญ่ของผู้น าในอยุธยาแล้ว ยังท าหน้าที่ในการป้องกันพระนครด้วย ดังปรากฎว่าในสมัยสมเด็จพระ

เจ้าทรงธรรม เมื่อพ.ศ. 2164 ได้มีเรือรบสเปนเดินทางเข้ามาตามล าน้ าเจ้าพระยา กองอาสาญี่ปุ่นได้

โจมตีเรือรบนี้ถอยกลับไป ซึ่งเรื่องนี้ปรากฏอยู่ในหนังสือ Sucesos de las Islas Filipinas ของ

Antonio Morga ซึ่งตรงกับสมัยที่ ยามาดะ นางามาซะ ด ารงต าแหน่งหัวหน้ากรมอาสา ซึ่งหลังจากที่

ยามาดะ นางามาซะ เสียชีวิตแล้วก็มีชาวญี่ปุ่นที่พ านักอยู่อยุธยาขึ้นมาแทนต าแหน่งหัวหน้าหมู่บ้าน

ญี่ปุ่น และหัวหน้ากรมอาสาญี่ปุ่น คือ อิโตย่า ทาเอมอง และเทรามัทสึ ฮิโรสุเกะ ตั้งแต่พ.ศ. 2176 - 

พ.ศ. 2183 ต่อมาในช่วงพ.ศ. 2185 - พ.ศ. 2214 คิมูระ ฮันเอมอง พ่อค้าดีบุกรายใหญ่ที่สุด ขึ้นด ารง

ต าแหน่ง ซึ่งเป็นช่วงเวลาคาบเกี่ยวระหว่างสมัยสมเด็จพระเจ้าปราสาททองกับสมัยสมเด็จพระ

นารายณ์ และเขายังได้เป็นผู้ถวายค าแนะน าเรื่องการค้าแด่สมเด็จพระเจ้าปราสาททองด้วย 

 

สรุป 

 จากผลการศึกษาพบว่าจุดประสงค์ในการเข้ามาอาศัยอยู่ในอยุธยานั้นมีอยู่ 2 จุดประสงค์ 

จุดประสงค์แรก คือ เข้ามาเพ่ือท าการค้า เพราะความสัมพันธ์ระหว่างไทยกับญี่ปุ่นนั้น  เป็น

ความสัมพันธ์ด้านการค้าเป็นหลัก และอยุธยายังมีทรัพยากรที่ตรงกับความต้องการ พวกพ่อค้าจึงพา

กันเดินทางเข้ามาอยู่อาศัยเนื่องจากก าไรดีทั้งจากการส่งไปขายที่ญี่ปุ่น และขายให้แก่ต่างชาติ  อีก

จุดประสงค์ คือ เข้ามาเพ่ือลี้ภัยและเริ่มต้นชีวิตใหม่ เป็นเพราะความบีบคั้นจากรัฐบาลญี่ปุ่นท าให้ชาว

ญี่ปุ่นบางส่วนเลือกท่ีจะอพยพออกไปอยู่ที่อ่ืน และสังคมอยุธยาในช่วงเวลานี้ค่อนข้างเปิดกว้างในเรื่อง

ศาสนา และอาชีพ ทั้งยังมีหมู่บ้านญี่ปุ่นที่ได้รับพระราชทานที่ดินให้สร้างขึ้น จึงท าให้ชาวญี่ปุ่นเลือกที่

จะเข้ามาในอยุธยา 
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 ชาวญี่ปุ่นในอยุธยานั้นค่อนข้างมีบทบาทในด้านการค้า การทูต และการทหารต่อราชส านัก

อยุธยา ช่วงที่รุ่งเรืองที่สุดคือในสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรม ก่อนถูกก าจัดและบทบาทลดลงในสมัย

สมเด็จพระเจ้าปราสาททอง ซึ่งเห็นได้จากการที่ออกญาเสนาภิมุขที่ได้เข้าไปมีส่วนร่วมในการเลือกผู้ที่

จะสืบราชสมบัติหลังงจากที่สมเด็จพระเจ้าทรงธรรมเสด็จสวรรคต แต่เพราะความเด็ดเดี่ยวและโอหัง

ของชาวญี่ปุ่น จึงเป็นเหตุให้ถูกก าจัดอยู่หลายครั้ง ตรงกับช่วงเวลาที่รัฐบาลญี่ปุ่นออกนโยบายปิด

ประเทศ จึงท าให้จ านวนชาวญี่ปุ่นในอยุธยาลดลง ในช่วงสมัยสมเด็จพระเจ้าปราสาททอง 
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นักศึกษาชั้นปีท่ี 4   วิชาเอกเอเชียศึกษา ภาษาญี่ปุ่น 

ชื่อสารนิพนธ์   บทบาทของชาวญี่ปุ่นในสมัยสมเด็จพระเจ้าทรงธรรมถึงสมัย 

    สมเด็จพระเจ้าปราสาททอง(พ.ศ.2154 – พ.ศ.2199) 

ชื่ออาจารย์ท่ีปรึกษา  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. วรพร ภู่พงศ์พันธุ์ 

ที่อยู่ท่ีสามารถติดต่อได้ 5/829 ซ.เสรีไทย 91 เขต/แขวงมีนบุรี จังหวัดกรุงเทพมหานคร 

หมายเลขโทรศัพท์ 063-1983656 

 ลิขสิทธิ์ของบทความวิจัยอันเป็นผลมาจากการศึกษาเล่าเรียนซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของหลักสูตร

ระดับปริญญาบัณฑิต ข้าพเจ้ายินดีโอนลิขสิทธิ์ตามมาตรา 17 วรรค 2 แห่งพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์

พ.ศ. 2537 เป็นของคณะอักษรศาสตร์มหาวิทยาลัยศิลปากร โดยมีก าหนดตลอดอายุการคุ้มครอง

ลิขสิทธิ์ 

 

ลงนามผู้โอน.......................................................... 

(นางสาวจิตตมาส ศรีวงษ์) 

ลงนามผู้รับโอน.................................................... 

        วันที่ 24 เมษายน พ.ศ. 2562 


